
— udelukkende anvender et tingsligt fribeløb på indenlandske land-
og skovbrugsmæssige aktiver, og at værdien af disse aktiver kun
indgår med 60 %.

(1) EUT C 224 af 16.9.2006.

Domstolens dom (Anden Afdeling) af 24. januar 2008 —
Roby Profumi Srl mod Comune di Parma (anmodning om
præjudiciel afgørelse fra Corte suprema di cassazione —

Italien)

(Sag C-257/06) (1)

(Artikel 28 EF — direktiv 76/768/EØF — beskyttelse af
sundheden — kosmetiske midler — import — meddelelse til
importstatens myndigheder af oplysninger vedrørende kosme-

tiske midler)

(2008/C 64/11)

Processprog: italiensk

Den forelæggende ret

Corte suprema di cassazione

Parter i hovedsagen

Sagsøger: Roby Profumi Srl

Sagsøgt: Comune di Parma

Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Corte supreme di
cassazione — fortolkning af artikel 28 EF og artikel 7 i Rådets
direktiv 76/768/EØF af 27. juli 1976 om indbyrdes tilnærmelse
af medlemsstaternes lovgivning om kosmetiske midler
(EFT L 262, s. 169), som ændret ved Rådets direktiv 93/35/EØF
af 14. juni 1993 (EFT L 151, s. 32) — varer fra andre medlems-
lande, som er klar til at blive bragt i omsætning — nationale
bestemmelser, der forpligter en importør til at angive en fuld-
stændig og detaljeret liste over de stoffer, der er indeholdt i
varen

Konklusion

Artikel 7 i Rådets direktiv 76/768/EØF af 27. juli 1976 om
indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om kosmetiske
midler, som ændret ved Rådets direktiv 93/35/EØF af 14. juni 1993,
er ikke til hinder for en national bestemmelse, som med henblik på
hurtig og korrekt lægebehandling i tilfælde af helbredsforstyrrelse
pålægger importøren af kosmetiske midler at meddele sundhedsministe-
riet og regionen virksomhedens (firma)navn, dens hovedsæde og hoved-

sædet for fabrikationsenheden samt en udtømmende og detaljeret liste
over de anvendte og de i disse midler indeholdte stoffer.

(1) EUT C 212 af 2.9.2006.

Domstolens dom (Store Afdeling) af 29. januar 2008 —
Productores de Música de España (Promusicae) mod
Telefónica de España SAU (anmodning om præjudiciel afgø-
relse fra Juzgado de lo Mercantil no 5 de Madrid —

Spanien)

(Sag C-275/06) (1)

(Informationssamfundet — pligter for udbydere af tjeneste-
ydelser — bevarelse og videregivelse af visse trafikdata —
videregivelsespligt — grænser — beskyttelse af kommunikati-
onshemmeligheden i forbindelse med email korrespondance —
forenelighed med ophavsret og beslægtede rettigheder — ret til
en effektiv beskyttelse af intellektuelle ejendomsrettigheder)

(2008/C 64/12)

Processprog: spansk

Den forelæggende ret

Juzgado de lo Mercantil no 5 de Madrid

Parter i hovedsagen

Sagsøger: Productores de Música de España (Promusicae)

Sagsøgt: Telefónica de España SAU

Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Juzgado de lo Mercantil
no 5 de Madrid — fortolkning af artikel 5, stk. 2, og artikel 18 i
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/31/EF af 8. juni
2000 om visse retlige aspekter af informationssamfundstjene-
ster, navnlig elektronisk handel, i det indre marked (EFT L 178,
s. 1), artikel 8, stk. 1 og 2, i Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 2001/29/EF af 22. maj 2001 om harmonisering af visse
aspekter af ophavsret og beslægtede rettigheder i informations-
samfundet (EFT L 167, s. 10), og artikel 8 i Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv 2004/48/EF af 29. april 2004 om håndhæ-
velsen af intellektuelle ejendomsrettigheder (EUT L 157, s. 45)
— behandling af data, der skabes ved kommunikationer, som
etableres i forbindelse med leveringen af en informationssam-
fundstjeneste — pligt for netoperatører og tjenesteydere inden
for elektronisk kommunikation, leverandører af adgang til tele-
kommunikationsnet og leverandører af dataoplagringstjenester
til at opbevare og stille de nævnte data til rådighed — finder
ikke anvendelse i civile retssager
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Konklusion

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/31/EF af 8. juni 2000
om visse retlige aspekter af informationssamfundstjenester, navnlig elek-
tronisk handel, i det indre marked (»direktivet om elektronisk handel«),
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/29/EF af 22. maj
2001 om harmonisering af visse aspekter af ophavsret og beslægtede
rettigheder i informationssamfundet, Europa-Parlamentets og Rådets
direktiv 2004/48/EF af 29. april 2004 om håndhævelsen af intellek-
tuelle ejendomsrettigheder og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
2002/58/EF af 12. juli 2002 om behandling af personoplysninger
og beskyttelse af privatlivets fred i den elektroniske kommunikations-
sektor (direktiv om privatlivets fred og elektronisk kommunikation)
pålægger ikke medlemsstaterne i en situation som den i hovedsagen
foreliggende at fastsætte pligten til at videregive personoplysninger med
henblik på at sikre den effektive beskyttelse af ophavsretten under en
civil retssag. Fællesskabsretten kræver imidlertid, at medlemsstaterne
under gennemførelsen af de ovennævnte direktiver påser, at de lægger
en fortolkning af disse direktiver til grund, som gør det muligt at sikre
den rette afvejning af de forskellige grundlæggende rettigheder, der er
beskyttet af Fællesskabets retsorden. Under iværksættelsen af foranstalt-
ningerne til gennemførelse af de nævnte direktiver påhviler det herefter
ikke blot myndighederne og domstolene i medlemsstaterne at fortolke
deres nationale ret på en måde, der er forenelig med disse direktiver,
men også at sikre, at de ikke lægger en fortolkning heraf til grund,
som kommer i konflikt med disse grundlæggende rettigheder eller med
andre almindelige fællesskabsretlige principper, såsom proportionalitets-
princippet.

(1) EUT C 212 af 2.9.2006.

Domstolens dom (Tredje Afdeling) af 24. januar 2008 —
The Queen, Ezgi Payir, Burhan Akyuz, Birol Ozturk mod
Secretary of State for the Home Department (anmodning
om præjudiciel afgørelse fra Court of Appeal, Det Forenede

Kongerige)

(Sag C-294/06) (1)

(Associeringsaftalen EØF-Tyrkiet — fri bevægelighed for
arbejdstagere — Associeringsrådets afgørelse nr. 1/80 —
artikel 6, stk. 1, første led — arbejdstager med tilknytning til
det lovlige arbejdsmarked — indrejsetilladelse som studerende

eller au pair-ansat — betydning for opholdsretten)

(2008/C 64/13)

Processprog: engelsk

Den forelæggende ret

Court of Appeal

Parter i hovedsagen

Sagsøgere: The Queen, Ezgi Payir, Burhan Akyuz, Birol Ozturk.

Sagsøgt: Secretary of State for the Home Department

Sagens genstand

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Court of Appeal —
fortolkning af artikel 6, stk. 1, i afgørelse nr. 1/80 fra Associe-
ringsrådet EØF/Tyrkiet — begrebet arbejdstager med tilknytning
til det lovlige arbejdsmarked i en medlemsstat — tyrkisk stats-
borger, der var ansat som au pair, og som havde fået opholdstil-
ladelse i to år med henblik på at udføre dette erhverv —
tyrkiske statsborgere, der har en opholdstilladelse med henblik
på at studere og en arbejdstilladelse, der berettiger vedkom-
mende til beskæftigelse i op til 20 timer ugentligt pr. skoleår

Konklusion

Den omstændighed, at en tyrkisk statsborger har fået indrejsetilladelse
til en medlemsstats område som au pair-ansat eller som studerende,
udelukker ikke, at den pågældende kan være »arbejdstager« og være
tilknyttet »det lovlige arbejdsmarked« i denne medlemsstat i den
forstand, hvori disse udtryk er anvendt i artikel 6, stk. 1, i Associe-
ringsrådets afgørelse nr. 1/80 af 19. september 1980 om udvikling af
associeringen. Denne omstændighed kan derfor ikke være til hinder for,
at den pågældende statsborger påberåber sig denne bestemmelse med
henblik på at få fornyet sin arbejdstilladelse og opnå en hertil svarende
opholdstilladelse.

(1) EUT C 237 af 30.9.2006.

Domstolens dom (Anden Afdeling) af 10. januar 2008 —
Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber mod

Republikken Finland

(Sag C-387/06) (1)

(Traktatbrud — telekommunikationssektoren — artikel 8,
stk. 1, stk. 2, litra b), og stk. 3, litra c), i direktiv 2002/21/EF
(rammedirektiv) — artikel 8, stk. 1 og 4, i direktiv
2002/19/EF (adgangsdirektiv) — elektroniske kommunikati-
onsnet og -tjenester — faste og mobile telenet — opkaldster-
minering — indgående trafik — begrænsning af den natio-

nale kommunikationsreguleringsmyndigheds beføjelser)

(2008/C 64/14)

Processprog: finsk

Parter

Sagsøger: Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber (ved M.
Huttunen og M. Shotter, som befuldmægtigede)
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